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REVER
Multiuso - multi purpose - multi-usage - Mehrzweck

IT telaio 48 x 44 mm, con soglia asportabile 

EN frame 48 x 44 mm with detachable threshold

FR dormant 48 x 44 mm avec seuil amovible

PT aro 48 x 44 mm com soleira amóvivel

ES marco 48 x 44 mm con marco inferior desmontable

DE Zarge 48 x 44 mm mit abnehmbarer Bodenschwelle

IT porta reversibile per apertura destra o sinistra

EN reversible door either left or right opening

FR  porte réversible ouverture droite ou gauche

PT  porta reversível para abertura direita ou esquerda 

ES  puerta reversible para apertura derecha o izquierda

DE links/rechts verwendbar

IT  Porta multiuso in lamiera d’acciaio completa-
mente zincata, verniciata a polvere. Anta tam-
burata con interposta struttura in fi bra alveola-
re, spessore 40 mm. 

EN  Multipurpose powder coated door made of 
completely galvanized sheet steel. Anti-scratch 
orange skin surface with honey-comb carton 
fi ller, thickness 40 mm.

FR  Porte multi-usage en acier entièrement zinguée, 
laquage par poudres. Vantail isolé par structure 
en fi bre alvéolaire, épaisseur 40 mm.

PT Porta multiuso em chapa de aço completamente 
zincada, lacada epoxy. Folha isolada por estrutu-
ra em fi bra alveolare, espessura 40 mm.

ES Puerta multiuso en chapa de acero completamen-
te galvanizada, lacada mediante polvo epoxi-
poliester. Hoja ensamblada con relleno interno 
estructura en fi bra alveolar, grosor hoja 40 mm.

DE Mehrzwecktür aus verzinktem Stahlblech mit 
Pulverlackierung. Doppelwandiges Türblatt mit 
Wabeneinlage, vollfl ächig verklebt, 40 mm dick. 
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IT versione SECUR con serratura a tre punti di chiusura 

EN SECUR version with 3-point central lock

FR version SECUR avec serrure 3 points

PT versão SECUR com fechadura com três pontos de fecho 

ES versión SECUR con cerradura de tres puntos de cierre

DE SECUR Ausführung mit Dreipunktverriegelung

IT anta passiva con bloccaggio manuale

EN secondary leaf with manual locking mechanism

FR vantail passif avec blocage manuel

PT folha passiva com bloqueio manual

ES hoja secundaria de bloqueo manual

DE Standfl ügel mit Falzriegel 

versioni - versions - versão - versiones - Klassen:    MULTI

       

IT vari accessori specifi ci Rever disponibili

EN various specifi c Rever accessories available 

FR divers accessoires spécifi ques Rever disponibles

PT vários acessórios específi cos Rever disponíveis

ES varios accesorios específi cos Rever disponibles 

DE verschiedenes Zubehör verfügbar

IT combinabile con diversi telai speciali

EN various special frames available 

FR nombreux dormants disponibles

PT diferentes aros pormenores disponiveis 

ES varios marcos especiales disponibles

DE kombinierbar mit mehreren Sonderzargen 

REVER
SECUR
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UNIVER
Tagliafuoco / multiuso - fi re rated / multipurpose - coupe-feu / multi-usage

IT telaio 53 x 55 o 65 mm, con soglia asportabile

EN frame 53 x 55 or 65 mm with detachable threshold

FR dormant 53 x 55 ou 65 mm seuil amovible

PT aro 53 x 55 ou 65 mm com soleira amóvivel 

ES marco 53 x 55 o 65 mm con marco inferior desmontable

DE Zarge 53 x 55 o. 65 mm mit abnehmbarer Bodenschwelle

IT porta reversibile per apertura destra o sinistra

EN reversible door either left or right opening

FR  porte réversible ouverture droite ou gauche

PT porta reversível para abertura direita ou esquerda 

ES puerta reversible para apertura derecha o izquierda

DE  links/rechts verwendbar

IT Porta tagliafuoco o multiuso in lamiera d’acciaio 
completamente zincata, verniciata a polvere. 
Anta tamburata con interposta coibentazione in 
materiali isolanti, spessori 50 e 60 mm.

EN Fire rated or multipurpose powder coated door 
made of completely galvanized sheet steel. Anti-
scratch, orange skin surface with insulating fi ller, 
thickness 50 and 60 mm.

FR  Porte coupe-feu ou multi-usage en acier entière-
ment zinguée, laquage par poudres. Vantail isolé 
par matériaux isolants, épaisseur 50 et 60 mm.

PT Porta corta-fogo ou multiuso em chapa de aço 
completamente zincada, lacada epoxy. Folha 
isolada por materiais isolantes, espessuras 50 e 
60 mm.

ES  Puerta cortafuego o multiuso en chapa de acero 
completamente galvanizada, lacada mediante 
polvo epoxipoliester. Hoja ensamblada con relleno 
de materiales aislantes, grosor hoja 50 y 60 mm.

DE Feuerschutz- oder Mehrzwecktür aus verzinktem 
Stahlblech mit Pulverlackierung. Doppelwan-
diges Türblatt mit Isoliereinlage, vollfl ächig 
verklebt, 50 und 60 mm dick.
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corta-fogo / multiuso - cortafuego / multiuso - Feuerschutz / Mehrzweck

IT anta passiva tagliafuoco con autobloccaggio

EN fire rated secondary leaf with automatic bolt lock

FR vantail passif coupe-feu avec autoblocage

PT folha passiva corta-fogo com auto-bloqueio

ES hoja secundaria cortafuego con autobloqueo

DE Standflügel mit integrierter Selbstverriegelung

IT cerniere robuste e sequenziatore per porta tagliafuoco

EN durable hinges and closing regulator (fire rated doors)

FR paumelles robustes, sélecteur de fermeture portes C.F. 

PT dobradiças robustas, selector de fecho para porta corta-f.

ES bisagras robustas y secuenciador para puerta cortafuego

DE starke Bänder, Schließfolgeregler bei Feuerschutztüren

versioni - versions - versão - versiones - Klassen:    MULTI ( ) EW60 EI230 EI260 (SM) EI290 REI 60

IT porte pedonali multiuso esterne con certificazione CE

EN multipurpose doors, for external use CE marked

FR portes piétonnes multiusage externes avec certification CE

PT portas multiusos para utilização no exterior, marcação CE

ES puertas peatonales multiuso para externo certificadas CE

DE Mehrzweck-Außentüren mit CE Zertifizierung

IT vari accessori specifici Univer disponibili

EN various specific Univer accessories available 

FR divers accessoires spécifiques Univer disponibles

PT vários acessórios específicos Univer disponíveis

ES varios accesorios específicos Univer disponibles

DE verschiedenes Zubehör verfügbar
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IT telaio angolare robusto 70 x 100 mm da assemblare

EN dismantled extra durable frame 70 x 100 mm 

FR dormant robuste 70 x 100 mm à assembler

PT aro robusto 70 x 100 mm para montar 

ES marco robusto 70 x 100 mm de ensamblar

DE robuste Steckzarge 70 x 100 mm 

IT ad una o due ante, realizzata anche su misura

EN single or double leaf custom made

FR  à un ou deux vantaux, fabriqués aussi sur mesure

PT de uma ou duas holhas fabricada também sob medida

ES  de una o dos hojas y accesoriada bajo demanda

DE ein-, oder zweifl ügelige Objekttür, auch auf Maß gefertigt

IT Porta tagliafuoco o multiuso particolarmente ro-
busta, in lamiera d’acciaio completamente zincata, 
verniciata a polvere. Anta tamburata con interposta 
coibentazione in materiali isolanti, spessore 60 mm.

EN Extra durable fi re rated or multipurpose pow-
der coated door made of completely galvanized 
sheet steel. Anti-scratch orange skin surface with 
insulating fi ller, thickness 60 mm.

FR  Porte coupe-feu ou multi-usage particulièrement 
robuste, en acier entièrement zinguée, laquage 
par poudres. Vantail isolé par matériaux isolants, 
épaisseur 60 mm. 

PT Porta corta-fogo ou multiuso particularmente 
robusta, em chapa de aço completamente zincada, 
lacada epoxy. Folha isolada por materiais isolantes, 
espessura 60 mm.

ES  Puerta cortafuego o multiuso muy robusta, en cha-
pa de acero completamente galvanizada, lacada 
mediante polvo. Hoja ensamblada con relleno de 
materiales aislantes, grosor hoja 60 mm.

DE  Extrarobuste Feuerschutz- oder Mehrzwecktür aus 
verzinktem Stahlblech mit Pulverlackierung. Dop-
pelwandiges Türblatt mit Isoliereinlage, vollfl ächig 
verklebt, 60 mm dick.

PROGET
Tagliafuoco / multiuso - fi re rated / multipurpose - coupe-feu / multi-usage 
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IT telaio abbracciante per il fissaggio su cartongesso

EN embracing frame for plasterboard installation 

FR dormant à recouvrement pour cloison plaques de plâtre

PT aro envolvente para a fixação em gesso cartonado 

ES abrazamuro para instalación en pared de cartón-yeso 

DE Umfassungszarge für Ständerwandmontage

IT cerniere robuste e sequenziatore per porta tagliafuoco

EN durable hinges and closing regulator (fire rated doors)

FR paumelles robustes, sélecteur de fermeture portes C.F.

PT dobradiças robustas, selector de fecho para porta corta-f.

ES bisagras robustas y secuenciador para puerta cortafuego

DE starke Bänder, feuerfeste Türen & Schließfolgeregler

versioni - versions - versão - versiones - Klassen:   MULTI ( ) EI260 EI290 EI2120 REI 30 REI 60

IT porte pedonali multiuso esterne con certificazione CE

EN multipurpose doors, for external use CE marked

FR portes piétonnes multiusage externes avec certification CE

PT portas multiusos para utilização no exterior, marcação CE

ES puertas peatonales multiuso para externo certificadas CE

DE Mehrzweck-Außentüren mit CE Zertifizierung

IT vari accessori specifici Proget disponibili

EN various specific Proget accessories available

FR divers accessoires spécifiques Proget disponibles

PT vários acessórios específicos Proget disponíveis

ES varios accesorios específicos Proget disponibles 

DE verschiedenes Zubehör verfügbar

corta-fogo / multiuso - cortafuego / multiuso - Feuerschutz / Mehrzweck
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REVER / UNIVER / PROGET
Finiture - fi nishing - fi nitions - acabamentos - acabados - Endlackierung

IT Verniciatura di serie con polveri termoindurite, 
a struttura antigraffi o goffrata semilucida par-
ticolarmente resistente. Ampia gamma di tinte 
RAL a scelta.

EN Default painting with heat-hardened powders 
for anti-scratch, orange skin, semi lucid surface. 
Vast variety of RAL colors available.

FR Thermolaquage de série par poudres époxy-poly-
ester, fi nition gaufrée anti-érafl ures semi-brillante, 
très résistante. Vaste choix de teintes RAL.

PT Lacada de série com pós termo-endurecidas, 
com estrutura anti-arranhaduras gofrada semi-
polída particularmente resistente. Ampla gama 
de cores RAL a escolha.

ES Lacado estándar mediante polvo termoendurecido 
con estructura gofrada semilúcida particularmente 
resistente. Amplia gama de colores RAL a elegir.

DE Serienmäßig hochwertige, besonders wider-
standsfähige Pulverlackierung mit strukturierter 
Seidenglanzoberfl äche. Große Auswahl aus der 
RAL Farbpalette.

IT NDD - verniciatura decorativa eseguita a mezzo 
stampa digitale con altissima risoluzione e 
protetta ottimamente da un’ulteriore mano di 
smalto trasparente. 

EN NDD – decorative high resolution digital print 
with high protection transparent fi nish.

FR NDD – laquage décoratif par impression digitale 
à très haute défi nition et excellent fi nition par 
une couche de vernis transparent.

PT NDD - lacagem decorativa executada com 
impressão de altíssima resolução e otimamente 
protegida mediante outra demão de esmalte 
transparente.

ES NDD – pintado derarativo obtenido mediante la 
impresión digital de altisima resolución y pro-
tegida por una mano de esmalte transparente 
suplementar.

DE NDD – grafi sche Gestaltung der Türoberfl äche 
mittels innovativer Drucktechnik, höchster 
Bildaufl ösung und optimalen Schutz durch eine 
zusätzliche transparente Lackschicht.

                winner
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REVER / UNIVER / PROGET
Accessori - accessories - accessoires - acessórios - accesorios - Zubehör

IT I nuovi maniglioni antipanico NINZ certifi cati CE 
sono disponibili in varie fi niture e versioni, forni-
ti insieme alla porta oppure in confezione KIT.

EN The new CE-marked panic bars NINZ are avail-
able in various fi nishes and versions and are 
delivered as part of the door or as a kit.

FR Les nouvelles barres antipaniques NINZ sont 
marquées CE, disponibles en nombreuses fi ni-
tions, fournies avec la porte ou en KIT.

PT As novas barras anti-pâncio NINZ têm marcação 
CE estão disponíveis em vários ascabamentos e 
versões, fornecidas com as portas ou em KIT.

ES Nuestras nuevas barras antipanico NINZ certifi -
cadas CE son disponibles en varios acabados y 
versiones, suministradas sea como accessorios 
que como repuestos en KIT.

DE Die NINZ Panikverschlüsse sind CE geprüft und 
in diversen Ausführungen und Funktionen zu-
sammen mit den Türen, oder einzelverpackt als 
Kit erhältlich.

              

               

IT Accessori utili e funzionali forniti su richiesta: ma-
niglie speciali e colorate, chiudiporta, fi nestrature 
o griglie, sistemi di controllo accessi, di apertura 
controllata o di trattenuta ante e tanti altri.

EN Handy and functional accessories available: 
special and painted door handles, door closers, 
windows/louvers, acces control, controlled open-
ing, leaf holding systems and many more. 

FR Accessoires utiles et fonctionnels sur demande: 
poignées spéciales et de couleur, ferme-portes, 
oculus ou grilles, contrôle d’accès, ouverture 
contrôlée ou retenue des vantaux, etc.

PT Acessórios úteis e funcionais sob pedido: puxa-
dores especiais e coloridos, molas hidráulicas, 
envidraçados ou grelhas, sistemas de controlo 
de acessos, abertura controlada ou de retenção 
de folhas e muitos outros.

 ES Accesorios útiles y funcionales bajo demanda: 
manillas especiales y coloradas, cierrapuerta, ojo 
de buey o rejillas, control de acceso, abertura 
controlada o de retención de hojas, etc. 

DE Funktionelle und dienliche Zubehörelemente 
auf Anfrage: Sonderdrücker, Türschließer, Ver-
glasungen oder Lüftungsgitter, Zugangskontrol-
len, Rückhaltemagnete und viele andere.
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Fire rated gates
Tagliafuoco - fi re rated - coupe-feu - corta-fogo - cortafuego - Feuerschutz

IT  Portoni tagliafuoco REI 120 in lamiera d’acciaio 
disponibili a scorrimento orizzontale o verticale, a 
rotazione ed a scorrimento telescopico, certifi cati 
secondo la norma italiana UNI 9723. Il campo d’im-
piego riguarda le applicazioni di grandi dimensioni 
e/o particolari condizioni di utilizzo nelle misure 
richieste dal cliente. I portoni vengono forniti con 
ante realizzate a moduli complanari coibentati, 
telaio o guide di scorrimento, contrappesi e fi nitura 
con mano di fondo o tinte RAL ed altri accessori per 
la corretta funzionalità del manufatto. Sono dispo-
nibili anche portoni scorrevoli ad un’anta REI 180.

EN Fire rated gates REI 120 made out of steel sheets 
are available hinged, sliding, telescopic or as 
drop shutters and are certifi ed according to 
the Italian UNI 9723. With dimensions built to 
order these gates are used principally for large 
openings or special situations. The leaves consist 
of insulated fi re rated fi llers within level joined 
steel sheets and come with frames or rails, coun-
terweights and surface fi nishes or RAL colors 
and other accessories necessary for the correct 
working of the gate. Single leaf sliding gates are 
also available certifi ed REI 180.

FR Portails coupe-feu REI 120 en acier, disponibles 
coulissant à l’horizontale ou à la verticale, pivotant 
et à coulissement télescopique, homologués selon 
la norme italienne UNI 9723. Le champ d’appli-
cation concerne les grandes dimensions et/ou 
conditions particulières d’utilisation en dimensions 
demandées par le client. Les portails sont fabriqués 
en panneaux modulaires isolés, dormant et rail de 
coulissement, contrepoids et fi nition pré-peinte ou 
teinte RAL, autres accessoires pour le bon fonction-
nement  de l’élément de construction. Disponibles 
en version coulissante un vantail REI 180. 
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PT Portões corta-fogo REI 120 em chapa de aço dispo-
níveis com deslizamento horizontal ou vertical, de 
rotação e com deslizamento telescópico, certifi ca-
dos de acordo com a norma italiana UNI9723. Para 
aplicação em soluções que exigem vãos de grandes 
dimensões e/ou em condições particulares de utiliza-
ção nas medidas solicitadas pelo cliente. Os portões 
são fornecidos com folhas realizadas por módulos 
isolados e complanados, aro ou calha, contrapeso e 
acabadas com pré-pintura ou pintura RAL e outros 
acessórios, para o correcto funcionamento do pro-
duto. Estão disponíveis também portões de correr 
de uma porta folha REI 180.

ES Puertas cortafuego REI 120 en chapa de acero en 
versión de corredera horizontal (también telescó-
picas), vertical y de rotación, certifi cados según 
la norma italiana UNI 9723. El campo de empleo 
son las aplicaciones de grandes dimensiones y/o 
condiciones particulare de utilización en las medidas 
a eleccion del cliente. Los portones se producen con 
hojas modulares complanares aisladas, marco o guía 
de rodamiento, contrapesos terminación con mano 
de fondo o tinta RAL y otros accesorios para el 
correcto funcionamiento del producto. Tambièn son 
disponibles puertas correderas de una hoja REI 180.

DE  Feuerschutztore REI 120 aus Stahlblech, lieferbar 
als Schiebetore, Hubklappen, Flügeltore und als 
Teleskopschiebetore. Geprüft und homologiert 
nach italienischer Norm UNI 9723. Die Anwen-
dungen sind geeignet für alle Objektbereiche, 
große Öffnungen und spezielle Abschlüsse. Die 
Tore bestehen aus bündig zusammengefügten, 
doppelwandigen und isolierten Paneelen, Rah-
men oder Laufschienen, Schließgewichten, mit 
Oberfl ächengrundierung oder auf Wunsch mit 
RAL -Endlackierung. Einfl ügelige Schiebetore sind 
auch in der Brandschutzklasse REI 180 lieferbar.
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Fire rated glazed doors / windows
Tagliafuoco - fi re rated - coupe-feu - corta-fogo - cortafuego - Feuerschutz

IT Porte vetrate tagliafuoco RE e REI certifi cate se-
condo la norma italiana UNI 9723, sono disponibili 
nelle versioni ad una o due ante, come elementi 
fi ssi o come sistemi composti. Anta e telaio sono 
realizzati con speciali profi lati tubolari d’acciaio con 
o senza rivestimenti in alluminio. Il vetro è del tipo 
pluristrato trasparente. La fi nitura è disponibile in 
diverse tinte RAL. Il manufatto viene fornito com-
pleto di ogni accessorio necessario per il corretto 
funzionamento, cioè chiudiporta, maniglia, cernie-
re robuste e autobloccaggio dell’anta secondaria.

EN  Glazed doors RE and REI certifi ed according to 
the Italian UNI 9723 are available single or double 
leaved as doors, as glazed fi rm windows or as a 
combination of both. Leaves and frames are made 
out of fi re-proof steel or aluminum profi les. Panes 
are multi-layered and transparent. Finishes are 
available in various RAL colors. The glazed doors 
are delivered with all necessary accessories, such 
as door closers, handles, durable hinges and self-
latching locks for the secondary leaves.

FR  Portes vitrées coupe-feu RE  e REI homologuées 
selon la norme italienne UNI 9723, disponibles 
en un et deux vantaux, en éléments fi xes ou 
systèmes composés. Vantail et dormant sont 
réalisées en profi l tubulaires en acier avec ou sans 
revêtement aluminium. Le vitrage est de type 
feuilleté transparent. La fi nition est disponible 
en différentes teintes RAL. L’élément est fourni 
avec tous les accessoires nécessaires pour un bon 
fonctionnement, à savoir,  ferme-porte, poignée, 
paumelles robustes, auto-blocage du semi-fi xe. 
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PT  Portas envidraçadas corta-fogo RE e REI certifi cadas 
de acordo com a norma italiana UNI 9723, disponí-
veis nas versões com uma ou duas portas como ele-
mentos fi xos ou como sistemas compostos. Folha e 
aro são realizados com perfi s especiais tubulares em 
aço, com ou sem revestimento a alumínio. O vidro é 
do tipo laminado transparente. O acabamento está 
disponível em diferentes cores RAL. O produto é 
fornecido com todos os acessórios necessários para 
um correcto funcionamento, ou seja: Mola hidráuli-
ca, puxadores, dobradiças robustas e auto-bloqueio 
da folha secundária.

ES  Las puertas cortafuegos de vidrio RE y REI cer-
tifi cadas segun la norma italiana UNI 9723, son 
disponibles en las versiones de una o dos hojas 
fi jas o como sistemas compuestos. Hoja y marco 
son realizados con perfi les tubulares especiales de 
acero o aluminio. Vidrio multiestrato trasparente. 
La terminacion es disponible en varios colores 
RAL. El producto se suministra completo de todos 
los accesorios necesarios para su correcto funcio-
namiento, es decir cierrapuerta, manilla, bisagras 
robustas y hoja secundaria con autobloqueo.

DE  Die verglasten Feuerschutzelemente RE und 
REI, geprüft und homologiert nach italienischer 
Norm, sind als ein- oder zweifl ügelige Türen, als 
Abschlüsse mit Seiten- und Oberlichten, sowie 
als Fixverglasungen erhältlich. Die Rahmen-
konstruktion besteht aus Profi lstahlrohren, mit 
oder ohne ALU-Verkleidungen, das transparente 
Brandschutzglas ist mehrschichtig. Die Rahme-
noberfl äche ist in den verschiedenen RAL Tönen 
verfügbar. Türschließer, Inoxdrücker, robuste 
Bänder und die Selbstverriegelung werden seri-
enmäßig mitgeliefert.
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Wooden doors Tagliafuoco / multiuso - fi re rated / multipurpose
coupe-feu / multi-usage - corta-fogo  / multiuso - cortafuego / multiuso - Feuerschutz / Mehrzweck

IT Porte tagliafuoco REI 30 - 60 - 120 o multiuso 
in legno, di elevata qualità per fi nitura, funzio-
nalità e precisione artigianale. Particolarmente 
adatte per costruzioni pubbliche e private.

EN  Fire rated (REI 30 - 60 - 120) or multipurpose 
wooden doors known for high quality, function-
ality and precise craftsmanship. Suitable for civil 
and or public constructions.

FR Portes coupe-feu REI 30 - 60 - 120 ou multi-usage 
en bois, qualité élevée de la fi nition, fonction-
nalité et précision artisanale. Particulièrement 
adaptée aux édifi ces publics et privés.

PT Portas corta-fogo REI 30 - 60 -120 ou multiuso em 
madeira, acabamento de elevada qualidade, fun-
cionalidade e precisão artesanal. Particularmente 
adequadas para edifícios públicos ou privados.

ES Puertas cortafuego REI 30 - 60 - 120 o multiuso de 
madera. Acabado, funcionalidad y presición arte-
sanal de gran calidad. Particularmente aptas para 
compartimentar en obras públicas y privadas. 

DE Feuerschutz- REI 30 - 60 - 120 oder Mehrzwecktür 
aus hochwertigen Hölzern in handwerklicher Ver-
arbeitung und Qualität gefertigt. Besonders ge-
eignet für den öffentlichen und privaten Bereich.

IT Porte linea Economy, tagliafuoco EI230 - 60 o multiu-
so, in legno. Anta e telaio rivestiti con laminato, 
disponibile in otto essenze stampate. Particolarmen-
te adatte per alberghi e costruzioni residenziali.

EN Economy line fi re rated (EI230 - 60) or multipur-
pose wooden doors. 8 different laminate ver-
sions are applied to frame and leaf. Suitable for 
hotels and residential constructions.

FR Portes ligne Economy, coupe-feu EI230 – 60 ou mul-
ti-usage, en bois. Vantail et dormant en mélamine, 
disponible en 8 essences de bois. Particulièrement 
adaptée aux hôtels et constructions résidentielles.

PT Portas linha Economy, corta-fogo EI230 - 60 ou 
multiuso, em madeira. Folha e aro revestidos em la-
minado, disponíveis em oito essências estampadas. 
Adecuadas para hoteis e costruções residenciais.

ES Puertas línea Economy, cortafuego EI230-60 o multiu-
so de madera. Hoja y marco acabados en laminado 
plástico. Ocho modelos disponibles. Particularmente 
aptas para hoteles y construcciones resicenciales.

DE Economy Feuerschutz- EI230 - 60 oder Mehrzweck-
tür aus Holz und folienbeschichtet in 8 verschie-
denen Dekors erhältlich. Besonders geeignet für 
den Hotel- und Wohnungsbau.
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www.ninz.it
NINZ online - News

nuovi cataloghi NINZ sfogliabili online

new online brochures NINZ

catalogues NINZ consultables en ligne

novos catálogos NINZ consultáveis on line 

nuevos catálogos NINZ disponibles online

alle NINZ Kataloge online zum Blättern 

migliaia di decorazioni NDD a vostra scelta

thousands of NDD samples available 

plusieurs milliers de décors NDD au choix

milhares de decorações NDD a sua escolha 

miles de decoraciones NDD a elegir

tausende NDD Dekors zur Auswahl

ATATTESTATO TÀDI CONFORMITÀ
DIRETTIVA 89/106/CEE

CE MITYCERTIFICATE OF CONFORMITY
DIRECTIVE 89/106/CEE

!

!
0425

!

Questo certificato è rilasciato in conformità a quanto prescritto dall’Art.6 par.2 lettera b) del DPR 21 aprile 1993, n°246 (Direttiva 89/106/CEE)
ed attesta la conformità del prodotto di seguito identificato agli Art.1, Art.2 ed allegato A del DPR 21 aprile 1993, n°246 (Direttiva 89/106/CEE)

This certificate is issued in accordance with the requirements defined in Article 6 par.2 lett. B) of DPR 21th April 1993, n° 246 (89/106/CE Directive) and
certifies the compliance of the product to art. 1, art. 2 and annex A of DPR 21th April 1993, n° 246 (89/106/CE Directive)

!
!

Il presente attestato è valido esclusivamente per il prodotto indicato. Eventuali varianti da apportare devono essere approvate da ICIM SpA
The present certificate is valid only for the product described above. Every change has to be approved by ICIM S.p.A.

Data di emissione
Issue date

Emissione corrente
Current issue

!

Data di scadenza
Expiring date

!
12/03/2010 12/03/2010! 11/03/2020

! !

!

ICIM S.p.A.
Il Presidente

Ing. Tullio Badino

!

ATTESTATATTESTAT OO N°N° 2149 - CPD - 2010 CERTIFICATECERTIFICATE N°N°

Organismo notificato Notified Body
ICIM S.p.A. - Piazza Don Mapelli, 75 – 20099 SESTO SAN GIOVANNI Identification number: 0425

Dati Fabbricante Manufacturer details
Sede legale NINZ S.p.A. Corso Trento, 2/A  38061  ALA (TN) ITALY Head office
Unità operativa Production unit

Dati prodotto Product datails
Tipologia DISPOSITIVI PER USCITE DI EMERGENZA AZIONATI MEDIANTE MANIGLIA A 

LEVA O PIASTRA A SPINTA
EMERGENCY EXIT DEVICES OPERATED BY A LEVER HANDLE OR PUSH PAD

Type

Dispositivo di emergenza serie “HOT-CIL”  “HOT-CIL-X”

Serrature antipanico art. 3201001.011
Coppia di deviatori art. 4201010
Riscontro serratura art. 2401006, 2401005, 2401015, 2401014

Denominazione

Comandi art. 3101001.012 (M2), 3101017.002 (M2X)

Denomination

Sistema di attestazione della conformità 1 System of attestation of conformity

Norma di riferimento EN 179:2008 Standard reference

Classificazione 3 7 7 B 1 4 4 2 A D Classification

Eventuali estensioni Nessuna / None Extensions

Eventuali condizioni di
subordine della
Certificazione CE

Nessuna / None
Condition of 

subordination of CE 
certification
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Ninz s.p.a. Corso Trento, 2/A
I-38061 ALA (TN) / ITALIA www.ninz.it
Tel. + 39 0 464 678300
Fax. +39 0 464 679025  info@ninz.it

TWIST BS
MANIGLIONE ANTIPANICO

per uscite di sicurezza

A057-I
5001154 /1– 12/09

Denominazione

Produttore

Anno applicazione
marchio

N° e anno della norma

Organismo di
certificazione

N° del certificato CE

Classificazione

DISPOSITIVO ANTIPANICO TWIST

Ninz s.p.a. Corso Trento, 2/A
I-38061 ALA (TN) / ITALIA

07

EN 1125:2008

0425

1228-CPD-2007

3 7 7 B 1 3 2 1 A A

Codici commerciali
TWIST BS art. 4201101.043

N° di classificazione
1° Carattere - grado 3 - Categoria d’uso molto frequente
2° Carattere - grado 7 - Durabilità 200.000 cicli
3° Carattere - grado 7 - Massa della porta oltre 200 kg
4° Carattere - grado B - Idoneo per porte tagliafuoco/antifumo
5° Carattere - grado 1 - Sicurezza, adatto per vie di esodo
6° Carattere - grado 3 - Alta resistenza alla corrosione 96h
7° Carattere - grado 2 - Sicurezza dei beni 1000N
8° Carattere - grado 1 - Sporgenza della barra fino 150 mm
9° Carattere - grado A - Tipo di azionamento con barra a spinta

10° Carattere - grado A - Adatto per porta ad una e due ante

Idoneo per porte ad 1 anta o per anta attiva (principale) di porte a 2 ante
di dimensioni fino 1350 x 2880 mm/anta, di massa fino 300 kg/anta,
montata su cerniere o perni, con tenuta al fuoco fino EI²120 - REI120 e
tenuta al fumo. Sporgenza della barra 100 mm.

SIMBOLI UTILIZZATI
CAUTELA
Segnala un pericolo per le persone e il materiale. L’inosservanza
delle avvertenze contrassegnate da questo simbolo può avere
conseguenze gravi come infortuni e danni al materiale.

ATTENZIONE
Segnala un pericolo di danno al materiale. L’inosservanza delle
avvertenze contrassegnate da questo simbolo può avere come
conseguenza danni materiale.

NOTA
Avvertenze di carattere tecnico di particolare importanza.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Maniglione antipanico per porte ad 1 anta o per anta attiva di porte a 2 ante
posizionate in uscite di sicurezza e azionato mediante barra a spinta. Composto
da comandi in acciaio zincato, carter e leve in materiale plastico colore nero,
barra di azionamento in alluminio, solo placca esterna e cilindro in ottone
nichelato con 3 chiavi.
Questo prodotto non contiene e non rilascia sostanze pericolose come
richiesto dalla norma UNI EN 1125 appendice ZA.

FUNZIONAMENTO
Dal lato a tirare (lato solo placca) la porta é apribile solamente con la chiave
stessa; con essa deve essere arretrato lo scrocco e tirata la porta, mentre dal
lato a spingere l'apertura è sempre possibile agendo sulla barra orizzontale del
maniglione antipanico TWIST BS.

AVVERTENZE
Il maniglione antipanico TWIST azionato mediante una barra orizzontale è
destinato per l’uso su porte con serratura installate sulle uscite di
sicurezza dove si possa prevedere una situazione di panico.

Le caratteristiche di sicurezza per le persone di questo prodotto sono di
importanza fondamentale ai fini della sua conformità alla EN 1125. Non
sono ammesse modifiche di nessun tipo, fatta eccezione per quelle che
sono descritte in queste istruzioni.

RACCOMANDAZIONI
Perché il maniglione antipanico possa fornire un grado elevato di sicurezza
per le persone e un’adeguata sicurezza per le cose, esso va posato solo su
porte e telai in buone condizioni. Pertanto la porta deve essere controllata per
assicurarsi che sia montata in modo corretto e non incontri alcun ostacolo nel
movimento.

Porre attenzione affinché eventuali guarnizioni di tenuta montate sulla porta
non impediscano il corretto funzionamento del maniglione antipanico.

Nel caso di porta a 2 ante entrambe dotate di maniglione antipanico,
è indispensabile controllare che ciascuna anta si apra quando viene
azionato il relativo maniglione antipanico e che le ante si aprano
liberamente anche azionando i due maniglioni contemporaneamente.

Durante l’installazione si devono seguire scrupolosamente le istruzioni di
fissaggio riportate nel presente documento. A completamento dei lavori,
l’installatore dovrà consegnare detto documento al titolare dell’attività.

La barra deve essere installata in modo tale da fornire la massima lunghezza
utile.

Per il bloccaggio della porta in posizione di chiusura non si devono montare
dispositivi diversi da quelli specificati nel presente documento. Ciò non
preclude l’installazione di dispositivi di chiusura automatica.

Dispositivi di accesso dall’esterno diversi da quelli specificati nei componenti
certificati a pag. 4/4 si considerano non conformi.

Il Maniglione antipanico TWIST è progettato anche per l’installazione su porte
metalliche con interno in alveolare.

Nel caso in cui per riportare la porta in posizione di chiusura si debba usare un
chiudiporta, si deve porre attenzione a non intralciare l’uso del passo di
apertura ai bambini, agli anziani e agli infermi.

Sul lato interno della porta immediatamente sopra la barra d’azionamento
deve essere posto un pittogramma (freccia).

Tutti i componenti forniti e descritti devono essere posizionati
e montati in conformità al presente documento.

2/4 A057-I

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE MANIGLIONE TWIST BS

Posizione pz Descrizione Posizione pz Descrizione

1, 2
3, 4, 5
6

7
8
9
10

11

12

13
14
15

01
01
01

02
01
01
01

01

01

01
01
01

Assieme meccanismo Twist/Exus
Confezione carter Twist/Exus LP con tappi
Confezione braccio-leva TWIST

Vite M5x10 mm cava esagonale
Chiave esagonale S3
Chiave esagonale S2
Pittogramma adesivo (freccia verde)

Barra alluminio

Mezzocilindro nichelato standard compreso 3
chiavi e vite di fissaggio
Solo placca in acciaio zincato
Copriplacca
Perno quadro 9x9x40 mm

16
17
18
19
20
21
22

-
-

02
02
06
01
02
01
04

01
01

Bussola filettata M5
Vite a testa svasata calotta M5
Rosetta dentellata
Distanziale 10,3 x 60,6 mm
Distanziale 15,0 x 23,5 mm
Tappo copriforo nero Ø 8,8 mm
Vite autofilettante a testa cilindrica 4,8x16 mm

Dima foratura A034
Istruzione posa maniglione TWIST BS

Il DM del 03 novembre 2004 all'art. 4 , prescrive che l'Installatore
è tenuto a redigere, sottoscrivere e consegnare al titolare
dell´attività una dichiarazione di corretta installazione con
esplicito riferimento alle indicazioni fornite dal produttore del
maniglione.

N.B. La serratura (25) e il relativo riscontro (controbocchetta) (26)
vengono forniti già montati sulla porta!

ATTREZZI DA UTILIZZARE
Cacciavite a croce media grandezza o avvitatore elettrico, trapano elettrico e
punta per acciaio Ø 3 mm, seghetto fino e seghetto per alluminio.

certificazioni scaricabili dal sito internet

certificates downloadable online

PV et Certifications téléchargeables sur le site

certificações descarregáveis no site  

certificaciones descargables en nuestra página web

Zertifikate direkt von der Homepage herunterladen

istruzioni di posa scaricabili direttamente dal sito

installation instructions downloadable online

notices de pose téléchargeables sur le site

instruções de colocação descarregáveis no site

instrucciones de instalación descargables online

alle Montageanleitungen zum Herunterladen
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Ninz S.p.A. | Corso Trento 2/A | I-38061 Ala (TN)

Tel. +39 0464 678 300 | Fax +39 0464 679 025

info@ninz.it | www.ninz.it


